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?
TEKJAPALIUASA ’

DECLARATION
BEYANNAME

o 4wi. 2, aji. 1 or Hapendara 3a cBeleHHsITA U IOKYMEHTHTE, NPeICTABSIHUA HA JOCTABYMIIUTE HA
MJIATE:KHH YCJIYTH MPH U3BbPIIBAHE HA MPe3rpaHUYHI MPEeBOIU
U IJIAIIAHUS KbM TpeTa cTpaHa (Hapeadara)
According to art. 2, para. 1 of the Ordinance on information and documents provided to the payment service
providers when making cross-border transfers
and payments to the third party (the Ordinance)
Ugiincii kisiye sinirétesi transferler (havaleler) ve ddemeler yapilmasinda ddeme hizmetleri saglayan
tedarikgilere ibraz edilen /sunulan/ Bilgiler ve Belgeler hakkinda Yonetmelik’in 2. maddesinin, 1. fikrasina
gore diizenlenen Beyannamedir

JLOTTYTIOMITMCAHMIIT/QATAL ...eeiuiiiiiiiieeiteeeite ettt ettt e ettt e ettt e sttt e sabt e e s bt e e e s e e e e a e e st e e e eabbeeeabaeesabaeesabeeensbeeennreenans

The un dersigne d / jmza layan (ume, npe3ume, Gpamunst / name, surname, family name / Adi, Baba adi, Soyad)

EITH: ..o, JaTa ¥ MACTO HA PAMKIAAHE: .....ovviinniieiiieeniieeanieeannns
Personal number / Kimlik Numarasi Date and place of birth / Dogum yeri ve tarihi
TTOCTOSHEH ALIPEC:.......coiiiiiiiiiiiiiiee ettt ettt ee e ettt e e e ettt e e e sttt e e e eabteeeeaabbteeessbbeeeseasbbeee e abbaeessasbaeeesaabbaeesanasaeeeens

Address / Siirekli ikametgah adresi

HACTOMIIL AIPEC:. ... ..ttt et ettt b et e bt e e bt e e bt e e sb et e s abte s beeeabeesabeeebeeesabeesabeenbbeesabeesabeeebeeenbeeeneee
Present Address / Simdiki Ikametgah Adresi

I'PamIAAHCTBO: ......coooiiiiiiiiieeeieceeeeee e, ,

Citizenship | Uyrugu

JIOKYMEHT 32 CAMOIIMUHOCT: .....oveeeeiuiireeeenuuteeeeaneueeeeeaaaseeeesassseeesannsaeeesssssseesssssseeesssssseessssssseesssssseeessnssseessssseeens
Identi ly document ) Kimlik be lgesi (BUJ, HOMED, faTa Ha U3aBaHe, BanuaHoct; Type, number, date of issue, validity; Tiirii, numarast, verilis tarihi, gecerlik stiresi)

IIpeouBaBam B PemyOIMKAa BBITAPHMI KATO .......ooutittitttitiit ettt et et et e et e e et et e et eateeaneenaens

Resides in the Republic of Bulgaria as

Bulgaristan Cumhuriyetinde ikamet sekli

(aKo e npunoANCUMO: NOCMOAHHO — C paszpeler Heonpeoeier CPOK/ NPOOBINCUMENHO - C paspewser cpok 00 1 200.,no cmucvra na 4a.23 om
3akona 3a uyscoenyume 6 Penybiuxa Boaeapus)

(if it is applicable — with an unlimited term/ long term residence — with permitted term up to 1 year, in accordance of art.23 from the Law on
foreigners in Rep. of Bulgaria)

(Uygulanabilir olmast halinde, Bulgaristan Cumhuriyeti’'nde Yabancilar Hakkinda Kanun'un 23. maddesine gore, 1 yila kadar siireyle izin
verilmis belirsiz siireli / siirekli ikametgah)

C 1eJ1 HA IPEOUBABAHE (GKO € NPUTONCUMO): evverreveesereeseseesssesssseessseesssessseessssessssssssssessssssssessssessssessssees ,
with the purpose of residence (if applicable )/ Gegerli ikametgah Nedeni (uygulanabilir olmasi halinde)

B ka4yecTBOTO MU HA 3aKOHEH NMpeACTABUTE] (MbJIHOMOIIHUK) HA
In my capacity of legal representative (proxy) of / asagida belirtilenin Yasal temsilci si(vekili) sifatimla

BITHCAHO B ... iiiiiiiiiiiiiiiietetasaesaasaesaaaassssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnsasnnns )
Registered with / Kayitl oldugu yer/sicil

BYJICTAT/ EVK / PErHCTPALMOHEH HOMEP ....cocvviruiiiiiiniiieniienieenieeeneenieeeseesineeneesseesseesaneesneennns ,
BULSTAT/ EIK / registration number / BULSTAT / EIK / sicil numarasi

CEeMATHINE U AIPEC HA YIIPABIICHHE .........coevireriereerieseessesesessessesseeseessessessesessessessesssessessessessessessessessessesses
Address of the main office | Merkez Adresi

AEKJTAPHUPAM,

Do hereby declare,
Beyan ederim ki,

Paszgen I/ Section I/ Boliim 1
1. 3BbpuIBaM npe3rpaHryueH MpeBo WK IJIallaHe KbM TPETa CTpaHa B pa3Mep Ha:
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Perform cross-border transfer or payment to a third party in the amount of:
Asagida belirtilen tutarda sinirétesi para transferi (havalesi) yaptigimi beyan ederim:

(nocousam ce pazmepvm Ha Npe3cpaHUtHUs NPeeoo U NIAWAHEMO YUPPOM U CL080M U 6UOBM HA BAYMAMA)
(to specify the amount of cross-border transfer and payment with figures and words and the type of currency)
(simirdtesi para transferinin /havalenin/ ve odemenin rakamli ve sozlii olarak ve doviz tiirii belirtilir)

2. 3a u3BBPIIBAHE HA MPEBOJIA WM IUTALIAHETO MpUjIaraM JOKYMEHT 110 4. 2, ajl. 2 OT Hapenoara:

For execution of the transfer or payment, I attach a document under Art. 2, para. 2 of the Ordinance:

Transferin /havalenin/ veya 6demenin yapilmasi igin, Yonetmeligin 2. maddesinin, 2. fikrasina gore ekte  ilgili belgeyi
gonderiyorum: 5 5

Ha He
Yes No
Evet Hayir

(6sipomo ce omoensizeéa / mark the correct/ dogrusu isaretlenir)
B cnyuaii ue 611 oTOemns3ano "ma", mocouBaT ce HAMMEHOBAHUE, HOMED W/WJIW JaTa Ha
HAOKYMCHTA:
In case it is marked "yes", state the name, number and / or date of the document:

“Evet” isaretlenmesi halinde, belgenin tanimi, numarasi ve/veya tarihi belirtilir:

3abenescka. B cnyyait 4e TuIieTo HE pas3mnojiara ¢ IOKyMEHT OT H30pOSHHUTE 110 WiI. 2, ajl. 2 oT Hapeaobara,
TO MOMBJIBA CHOTBETHO T. 2.1 w/unu 2.2. u/unu 2.3 oT nekiapanusara.

Note: If the person does not have any of the documents listed in Art. 2, para. 2 of the Ordinance, shall complete respectively
section 2.1 and / or 2.2. and / or 2.3 of the Declaration.

Not: Kiginin Yo6netmeligin 2. Maddesinin 2. Fikrasinda sayilan belgeye sahip olmamasi halinde, Beyannemenin ilgili 2.1
ve/veya 2.2 ve/veya 2.3 sikki doldurulur.

2.1. OcHOBaHMETO Ha TPEBOJIa WJIW IUIAIIAHETO € W3BBH M30pOCHUTE B 4. 2, al. 2 oT Hapeabara u

npujaram Apyr T0KyMEHT, KOWTO Ja yI0CTOBEPsBa OCHOBAHHETO U pa3Mepa Ha MPEeBO/a Wil TUTAIIaHEeTO:
The reason of the transfer or payment is apart from those listed in Art. 2, para. 2 of the Ordinance and I atach another document
that certifies the grounds and amount of the transfer or payment

Havalenin (transferin) veya ddemenin dayanagi Yonetmeligin 2’nci maddesinin 2’nci fikrasinda sayilanlardan degildir ve
havalenin (transferin) veya 6demenin dayanagini ve miktarini teyit eden baska bir beygeyi ekte sunuyorum.

(nocousam ce 6uovm Ha OOKymenma, Homep u/unu oama Ha dokymenma / indicate the type, number and /or date of the
document / belgenin tiirii, numarasi ve/veya tarihi belirtilir)

2.2. HpnnaraM CJICKTPOHCH JOKYMCHT, Bb3IIPOU3BCACH Ha XapTUCH HOCUTCII KAaTO MMPETINC, 3aBEPCH OT MCH,
KOITO YAOCTOBCPABA OCHOBAHHUCTO U pa3MEpa Ha NPCBOJA WJIN IUIAIIAHCTO!:

I attach an electronic document reproduced on paper as a copy certified by me stating the reason and the amount of the transfer
or payment:

Kagit tasiyici lizerine kopyasi ¢ekilmis ve tarafimdan imzalanmis olan ve havalenin (transferin) veya 6demenin dayanagini teyit
eden bir elektronik belgeyi ekte sunuyorum.

(nocousam ce 6udvm Ha OOKyMenma, Homep u/unu dama Ha Jokymenma / indicate the type, number and / or date of the

document / belgenin tiirii, numarasi ve/veya tarihi belirtilir)

2.3. He pa3mnonaramM ¢ JOKYMEHT, YIOCTOBEpSBAIll OCHOBAHUETO U pa3Mepa Ha MPEeBOJa WIH IUIAIaHETO, U
JeKJIapyupam cliefiHaTa el Ha MPEeBo/ia WK TUIAaHeTo:

I do not have any document to proof the grounds and the amount of the transfer or payment, and declare the following purpose
of the transfer or payment:
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Havalenin (transferin) veya 6demenin dayanagini (mesnedini) teyit eden herhangi bir belge elimde bulunmamaktadir, ve

havalenin (transferin) veya ddemenin asagidaki amacini beyan ederim:

3. I/I3B’prJ_IBaM MMPE3rpaHnuvCH NpCBOJA WM IUIAMAHC KbM TPETAa CTpaHa, MIPCACTABIIABAIL JOXOM, IMOJICIKAIL]
Ha obnaraHe mo pexa Ha 4wi. 37 u 38 oT 3aKoHa 32 JAHBIUTE BBPXY JOXOJUTE HA (PU3UUCCKUTE JIMIA FITH

o peaa Ha wi. 194 u 195 ot 3akoHa 3a KOPMOPATUBHOTO MOJOXOIHO OOJIaraHe.

I perform cross-border transfer or payment to a third party, constitutign income taxable under Art. 37 and 38 of the Law on
Income Tax of Individuals or under Art. 194 and 195 of the Law on Corporate Income Tax.

Uciincii bir kisiye, Gergek Kisiler Gelirlerinin Vergilendirilmesi Kanunu’nun 37. ve 38. maddelerine veya Kurumlar Gelir
Vergileri Kanunu’nun 194. ve 195. Maddelerine gore gore vergilendirilmeye tabi gelirin sinirétesi transfererini /havalesini/ veya
O0demesini yapiyorum. 3 3

Ha He
Yes No
Evet Hayir

(6sipHomo ce ombenszea / mark the correct/ dogrusu isaretlenir)

3abenexcka. B cmyydaii ue 6b1¢ otOensa3ano "aa", MUIeTo MOmbiBa ciuenBanys pasaen I ot gekmaparusra.
Note: If it is marked 'Yes' the person has to fill the next section II of the declaration.
Not: “Evet” isaretlenmesi halinde, kisinin Beyannamenin miiteakip II’nci boliimiinii doldurmasi gerekir.

Pasnen / Section / Boliim 1T

(To3u paszoen ce nonwvisa camo 6 ciyuail, de auyemo e oekiapupaio 8 pazoen I, m. 3 om oexkiapayusma, ue Hapeicoa u3ebpul-
BAHEMO HA NPE32PAHUYEH NPEe6o0 Wi NIAUAHe KoM mpema CIMpand, npeocmasisigaiy 0oxo0, nooiexcaw; Ha obiazane no peoa
Ha un. 37 u 38 om 3akona 3a danvyume svpxy doxooume Ha usudeckume auya uiu no peoa Ha yi. 194 u 195 om 3arxona 3a
KOPNopamusHomo noooxoono obnazaue.)

(This section should be completed only if the person has declared in Section I, paragraph 3 of the Declaration that He/She
ordered the execution of cross-border transfer or payment to a third party, constituting income taxable under Art. 37 and 38 of
the Law on Income Tax of Individuals or Art. 194 and 195 of the Law on Corporate Income Tax.)

(Bu boliim ancak kiginin Beyannamenin I'nci boliimiimiin 3’ncii sikkinda iigiincii bir kisive, Gergek Kisiler Gelirlerinin
Vergilendirilmesi Kanunu'nun 37. ve 38. maddelerine veya Kurumlar Gelir Vergileri Kanunu'nun 194. ve 195. Maddelerine
gore gore vergilendirilmeye tabi gelirin simirétesi transfererinin /havalesini/ veya ddenmesinin yapilmasi talimati verdigini
beyan etmis olmasi halinde doldurulur.)

1. Bun u OpyTeH pa3Mmep Ha HAUUCIIEHUS JOXO:
Type and gross amount of the accrued income:
Tahakkuk ettirilen gelirin tiirii ve briit tutari:

2. Pa3Mmep Ha yabpikaH gaHbK cbriaacHo wi. 37 u 38 3AADJI wnm uin. 194 u 195 3KIIO:

Amount of withholding tax pursuant to Art. 37 and 38 of the Act for Taxes Levied on Income of Individuals or Article 194 and
Art. 195 of the Corporate Income Tax Act:

Bireyler (kisiler) Gelir Vergisi Kanunu’nun 37. ve 38. maddelerine veya Kurumlar Gelir Vergisi Kanunu’nun 194. ve 195.
maddelerine gore kesilen verginin miktari (tutari):

3. IIpunoxxena e Cnoroa0a 3a n30sTBaHe Ha ABOWHO naHb4HO obmarane (CUJ10), cximrodena ¢
Applicable is a Convention on the avoidance of double taxation (DTAA), concluded (signed) with:
Asagida belirtilen (iilke) ile imzalanmis olan Cifte Vergilendirmenin Onlenmesi Sézlesmesi 6rnegi ektedir:
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00

Ha He
Yes No
Evet Hayir

(6apromo ce ombenazea / mark the correct/ dogrusu isaretlenir)
4. I/I3I[3I[CHO € CTAaHOBHUIIIC OT HaI_[I/IOHaJ'IHaTa arcHIus 3a MPpUXOAUTEC 3a HAJIMYUC Ha OCHOBAHUSA 3a
npuinarane Ha CUJIO.

The National Revenue Agency issued an opinion about the incomes for existence of the grounds for applying of the Convention
on the avoidance of double taxation (DTAA),

Milli Gelirler Kurumu tarafindan Cifte Vergilendirmenin Onlenmesi Sozlesmesi’nin uygulanmas1 gerekcelerinin mevcudiyeti
hakkinda goriis bildirilmistir.

Ha He
Yes No
Evet Hayir

(6sipnomo ce omoenazea / mark the correct/ dogrusu isaretlenir)

JexjapupaM, 4ye MM e H3BeCTHAa OTroBopHocTTa mo 41.313 or Haka3ateanus kogexc Ha Penydsmkxa Bbarapus 3a
NpeocTaBsiHe HA HEBSIPHA MHpOpMAaLHUS.

I declare, that I am aware of my criminal liability under art. 313 of the Bulgarian Penal Code for stating any untrue information
in this document.

Gergege aykirt bilgi verme nedeni ile Ceza Yasasinin 313. Maddesine gore sorumlu tutulabilecegimi biliyorum.

Hacmoawuam 00Kymenm e noonucan Ha 0b12apcKu, AH2AUICKU U MYPCKU e3uK. B ciyuaii na npomueopeuue, onpedenauy e
0v2apCKuAm e3uK.

The present document is signed in Bulgarian, English and Turkish languages. In case of discrepancies, the Bulgarian text
shall prevail.

Isbu belge Bulgarca, Ingilizce ve Tiirkce olarak imzalanmistir. Metinler arasinda herhangibir uyumsuzluk durumunda
Bulgarca metin gecerlidir.

[Jara Ha nexkjapupaHne: Hexaparop:

Date of declaration Declarer
Beyan Tarihi Beyan eden

noanuc / signature / imza




